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Welcome Home.

This is evolved gaming gear, co-developed, tested
and approved by eSport legend HeatoN. Serious
performance with a sophisticated style that fits a
new home of victory, without compromise.

ZON - Home of Victory






APPROVED BY A LEGEND

ZON - Home of Victory is tournament-grade gaming gear that
stands out for its performance and responsiveness under
pressure. But don’t take our word for it. Take the word of
HeatoN who co-developed and approved each ZON product
after immense amount of testing and tweaking every last detail.
And it wasn’t just about how everything felt, it was also about
how everything looked.

HeatoN is a legend in the world of eSports. One of the very first
professional gamers, he’s always been a fearless pioneer, taking
himself - and eSports - to new heights. With ZON, he saw the
opportunity to be there from the start, helping bring a new
standard in gaming gear design and performance to the world.
And most importantly bringing it to people like himself - gamers
who need to balance their passion for gaming with the realities
of everyday life.

The clean, stylish looks of ZON gaming gear were everything

he wanted for himself and his home life. But to get his seal of
approval, HeatoN Select, it had to deliver tournament-grade
performance. After 500 hours testing and optimizing each
product, feeling every last sensation and response he was
getting from his hands, eyes, heart and mind, HeatoN was finally
satisfied. The result is a selection of gaming mice, mousepads,
keyboards and headsets that he considers to be among the best

he’s ever used. And good enough to be HeatoN Select.

HeatoN —;— Select '/{//Mﬁ/ﬂ.
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Precautions

Incorrect use will damage the product, so please
pay attention to the following usage points:

L
2.
3.

e

Do not bump the product.

Do not put the product in liquid.

This product shall not be thrown away or
incinerated but disposed of in accordance with
your local regulations concerning chemical
wastes.

The unit may get hot during use, this is normal.
The lifetime of the rechargeable battery

is about 300 cycles. Disconnect it from
charging as soon as it is fully charged, to avoid
overcharging. Overcharging will decrease the
battery lifetime and may cause the battery to
swell more quickly.

Charge the battery every 3rd month if you do
not use the product for a longer period of time.
This is to ensure the battery performance.



Warning: Risk of fire

This product contains a lithium battery. When
adevice with a lithium battery is damaged
(either once or several times repeatedly), the
lithium-ion cells can be affected by a so-called
‘thermal rush’. Thermal rush means that energy
is released in the form of heat inside the battery
and fire occurs quickly. It becomes a self-
generating process that takes place explosively
and is very difficult to extinguish.

How to avoid this:

Do not apply excessive force on the product
(do not hit or drop the product).

Do not charge the product if it is very warm,
to avoid charging a warm battery.

Do not cover the product.

Always inspect the product and stop using
it if leakage, strange odors, color changes,
deformation or any unusual occurrences are
detected (if any leakage goes into your eyes,
never rub them - clean your eyes with water and
get medical help).

Charge the product under supervision.

HSITON3
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Never disassembly or refit the unit. Repairs to the
equipment shall only be performed by qualified
personnel. Improper repairs may place the user
at serious risk.

This productis not a toy. Never leave the
equipment within reach of children and do not
allow children to play with it.

Do not push any objects into openings as
damage to the equipment may occur.



Important

Keep in mind that this is a wireless product which
means it is sensitive to interference. For best
performance:

Connect the USB receiver directly to a USB 2.0
port in a computer and not a USB hub.

To minimize the risk of interference; a clear line
of sight between the receiver and the product
is a must. If necessary; use a USB-A extension
cable to be able to place the receiver on the
desk.

If you are using more than one USB receiver;
make sure they are not located too close to
each other as they might interfere each other’s
signals. In this case, a USB-A extension cable
might be necessary to be able to keep a good
distance.

HSITON3
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Product overview

G 2.4G receiver

9 Charging port / Wired connector

Caps lock indicator / Num lock & Mode
indicator / Charging indicator

Win / Mac system switch

Mode switch

OFF /| Wired mode / 2.4G wireless
mode / Bluetooth mode
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ENGLISH

Keyboard features

Fn + Esc: Reset (press and hold 3 seconds
to reset)

Fn + F1: Screen brightness -

Fn + F2: Screen brightness +

Fn + F3: Multi screen display

Fn + F4: Return desktop

Fn + F5: Media player

Fn + F6: Play / pause

Fn + F7: Previous track

Fn + F8: Next track

Fn + F9: Mute

Fn + F10: Volume -

Fn + F11: Volume +

Fn+ F12: Language switch

Fn + («—): Monochromatic light switching
Fn + Q: Bluetooth channel 1 (in BT mode)
Fn + W: Bluetooth channel 2 (in BT mode)
Fn + E: Bluetooth channel 3 (in BT mode)
Fn +Ins: Switch the RGB light mode

Fn + Del: RGB light on/off



Keyboard features

Fn + A: Increase RGB light brightness
Fn + ¥: Decrease RGB light brightness
Fn + 4 Decrease RGB light frequency
Fn + P Increased RGB light frequency

Fn Lock key

Press to disable F1-F12 function and
enable media function. Press again
to switch back.

No—=¢/
[+
8

Mac keys

These keys work as Mac keys in Mac mode.

|
E Alt D [KAItGr)j [K Win D
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Charging

1. The charging indicator will quickly flashin
red if the battery is low. Charge the keyboard
immediately.

2. During charging, the charging indicator will
light steadily in red. Once fully charged, the
indicator light steadily in green.

Win/Mac system switch

Push the Win/Mac system switch to the desired
system.
Note: The default system is Windows.



Wired connection

Connect the USB-C connector to the keyboard
and the USB-A connector to your computer by
the provided charging cable.

Turn the mode switch to wired (&). The
keyboard will automatically activate wired
mode when the mode switch is in wired or off
position.

2.4G connection

Take out the receiver and connect it to a USB
port on your computer.

Turn the mode switch to 2.4G mode, the M
indicator flashes twice and then goes off, the
connection is successful.

10.
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11.

Bluetooth connection

1. Turnthe mode switch to BT mode, the M
indicator flashes three times and then goes
out.

2. Select one Bluetooth channel:

Press both Fnand Q, W or E keys to switch
between different Bluetooth channels (BT1,
BT2, BT3). The related indicator light will flash
quickly and then enter Bluetooth pairing mode.
Note: The keyboard can pair up to three
computers at the same time by these three BT
channels.

3. Turnon Bluetooth in your computer or other
device, search and select “keyboard3” and
start Bluetooth pairing.

4. When pairing is successful, the related
indicator light will stop flashing.

5. The keyboard will automatically pair to the
previously paired unit when turned on again.



Specifications

Switches

TTC golden pink

Key travel distance 4 mm
Quantity 110 keys
Size 432 x122 x 45 mm
Weight 11859

) Up to 350 hours
Battery life (about 12 hours with

RGB light on)

Battery type Li-polymer rechargeable

battery, 3.7V/4200mAh

Battery charging time

About 10 hours

Cable length

175cm

Windows XP/Win7/Win8/Win10/Winll, Mac OS X 10.4 or above
(Internet connection for optional software download)
For more key features, see www.zon.gg

12.
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13.

Sakerhetsforeskrifter

Felaktig anvandning kan skada produkten, sa var
uppmarksam pa foljande anvandningsforeskrifter:

1. Undvik att stota till produkten.

2. Sankinte ned produkten i vatska.

3. Denna produkt ska inte slangas eller
forbrannas utan kasseras i enlighet med lokala
bestammelser om kemiskt avfall.

4. Enheten kan bli varm under anvandning,
detta ar normalt.

5. Det uppladdningsbara batteriets livslangd ar
cirka 300 cykler. Koppla bort det fran laddning
sa snart det ar fulladdat fér att undvika
dverladdning. Overladdning férkortar batteriets
livslangd och kan fa batteriet att svalla
snabbare.

6. Ladda om batteriet var tredje manad om du inte
kommer att anvanda det under en langre tid.
Detta for att sdkerstélla batteriets prestanda.



Varning: Risk for brand

Denna produkt innehaller ett litiumbatteri.
Nar en enhet med litiumbatteri skadas
(antingen en eller flera upprepade ganger)
kan litiumjoncellerna paverkas av en sé kallad
“termisk rusning”. Termisk rusning gor att
energi frigdrs i form av varme inuti batteriet
och brand uppstar snabbt. Det bliren
sjalvgenererande process som sker explosivt
och ar valdigt svar att slacka.

Hur man undviker detta:

Anvand inte dverdriven kraft pa produkten (sla
eller tappa inte produkten).

Ladda inte produkten om den ar valdigt varm
for att undvika att ladda ett varmt batteri.
Tack inte dver produkten.

Inspektera alltid produkten och sluta

anvanda den om lackage, konstiga lukter,
fargforandringar, deformation eller ovanliga
handelser upptéacks (om nagot lackage kommer
inidgonen, gnugga aldrig dgonen - rengdr
dgonen med vatten och fa medicinsk hjalp).
Ladda produkten under uppsikt.

14.
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15.

.

Plocka aldrig isar eller montera tillbaka enheten.
Reparationer av utrustningen far endast utforas
av kvalificerad personal. Felaktiga reparationer
kan utsatta anvandaren for allvarliga risker.
Produkten arinte en leksak. Lamna aldrig
utrustningen inom rackhall for barn och lat inte
barn leka med den.

Tryck inte in nagra féremal i Gppningar eftersom
skada pa utrustningen kan uppsta.



Viktigt

Tank pa att detta ar en tradlos produkt och att
den darmed ar kanslig for stérningar. For basta
prestanda:

Anslut USB-mottagaren till en USB 2.0-port
direkt i datorn och inte i en USB-hubb.

For att minska risken for stérningar ar det
viktigt att USB-mottagaren har fri sikt till
produkten. Om nédvandigt kan du anvanda en
forlangningskabel (USB-A) for att kunna placera
mottagaren pa skrivbordet.

Om du anvander mer an en USB-mottagare bor
du undvika att placera dem for nara varandra
da de kan stora varandras signaler. Om
nddvandigt kan du anvanda forlangningskablar
(USB-A) for att kunna halla ett bra avstand
mellan mottagarna.

16.
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Produktoversikt

2.4G-mottagare

Laddningsport / Kabelanslutning

Caps lock-indikator / Num lock &
lagesindikator / Laddningsindikator

Win [/ Mac-system

Lage

AV | Tradbundet lage /
2.4G tradlost lage / Bluetooth-lage



18.
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Tangentbordsfunktioner

Fn + Esc: Aterstéll (tryck och hallin 3
sekunder for att aterstalla)

Fn + F1: Ljusstyrka skarm -

Fn +F2: Ljusstyrka skarm +

Fn + F3: Flerskarmsvisning

Fn + F4: Aterga till skrivbordet

Fn + F5: Mediaspelare

Fn + F6: Spela upp / pausa

Fn + F7: Foregdende spar

Fn + F8: Nasta spar

Fn+ F9: Tyst

Fn + F10: Volym -

Fn + F11: Volym +

Fn+ F12: Byt sprak

Fn + (+—): Monokromatisk ljusvaxling
Fn + Q: Bluetooth kanal 1 (i BT-lage)
Fn + W: Bluetooth kanal 2 (i BT-lage)
Fn + E: Bluetooth kanal 3 (i BT-lage)
Fn +Ins: Byt RGB-lage

Fn + Del: RGB-belysning pé/av



Tangentbordsfunktioner

Fn + A: Oka RGB-belysningens ljusstyrka

Fn + ¥: Minska RGB-belysningens ljusstyrka
Fn + €: Minska RGB-belysningsfrekvens

Fn +P: Oka RGB-belysningsfrekvens

Fn Lock

Tryck for att inaktivera F1-F12
-funktionerna och aktivera
mediafunktionerna. Tryck igen for
att aterga.

Mac-tangenter

Dessa tangenter fungerar som Mac-tangenter

=3 =\ =

]

20.
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21.

Laddar

1. Laddningsindikatorn blinkar snabbt i rott

nar batterinivan ar 1ag. Ladda tangentbordet
omedelbart.

2. Under laddningen lyser laddningsindikatorn
fastirott. Nar den ar fulladdad, kommer
indikatorn att lysa fast i gront.

Win / Mac-system

Tryck Win/Mac-switchen till dnskat system.
Obs: Standardsystemet ar Windows.



Kabelanslutning

Anslut USB-C-kontakten till tangentbordet
och USB-A-kontakten till din dator med den
medfdljande laddningskabeln.

Satt switchen till tradbundet lage (za).
Tangentbordet kommer automatiskt aktivera
tradbundet lage nar switchen ar i trddbundet
eller off-lage.

2.4G-anslutning

Ta ut mottagaren och anslut den till en USB-
port pa din dator.

Vrid switchen till 2.4G-lage, M-indikatorn
blinkar tva ganger och slocknar sedan,
anslutningen lyckades.

22.
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Bluetooth-anslutning

23.

Vrid switchen till BT-lage, M-indikatorn blinkar
tre ganger och slocknar sedan.

Valj en Bluetooth-kanal:

Tryck pa Fnoch Q, W eller E for att vaxla
mellan olika Bluetooth-kanaler (BT1, BT2, BT3).
Motsvarande indikatorlampa blinkar snabbt
och gar sedan in i Bluetooth-parkopplingslage.
Obs: Tangentbordet kan parkopplas ihop med
tre datorer samtidigt via dessa tre BT-kanaler.
Sla pa Bluetooth pa din dator eller annan enhet,
s6k och valj “keybord3” och starta Bluetooth-
parkoppling.

Nar parkopplingen ar klar slutar
indikatorlampan att blinka.



Specifikationer

Switchar TTC golden pink
Slaglangd 4 mm
Kvantitet 110 keys
Storlek 432 x122 x 45 mm
w
<
Vikt 11859 z
(7]
P
o Upp till 350 timmar >
Batteritid (cirka 12 timmar med
RGB-ljus pa)
Batterityp Li-polymer gppladdnings-
bart batteri, 3,7V/4200mAh
Laddningstid Ca 10 timmar
Kabellangd 175cm

Windows XP/Win7/Win8/Win10/Winll, Mac OS X 10.4 eller senare
(Internetanslutning fér valfri nedladdning av programvara)
For fler funktioner, se www.zon.gg

24.
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25.

Forsiktighetsregler

Feil bruk vil skade produktet, sa ta hensyn til
folgende punkter ved bruk:

1
2.
3.

Ikke rist produktet.

Ikke senk produktet ned i vaeske.

Dette produktet skal ikke kastes eller brennes,
men kasseres i samsvar med lokale forskrifter
for kjemisk avfall.

Enheten vil bli varm under bruk, dette er
normalt.

Levetiden til det oppladbare batteriet er
omtrent 300 sykluser. Koble den fra lading sa
snart den er fulladet, for & unnga overlading.
Overlading vil redusere batteriets levetid og kan
fore til at batteriet sveller raskere.

Lad batteriet hver 3. maned hvis du ikke bruker
produktet over lengre tid. Dette er for & sikre
batteriytelsen.



Advarsel: Fare for brann

Dette produktet inneholder et litiumbatteri.

Nar en enhet med litiumbatteri er skadet (enten
en eller flere ganger gjentatte ganger), kan
litiumioncellene bli pavirket av et sékalt «termisk
rush». Termisk rush gjer at energi frigjgres i form
av varme inne i batteriet og brann oppstar raskt.
Det blir en selvgenererende prosess som foregar
eksplosivt og er sveert vanskelig & slukke.

Slik unngar du dette:

Ikke bruk overdreven kraft pa produktet (ikke
treff eller slipp produktet).

Ikke lad produktet hvis det er veldig varmt, for &
unnga 4 lade et varmt batteri.

Ikke dekk til produktet.

Inspiser alltid produktet og slutt a bruke det
hvis det oppdages lekkasje, merkelige lukter,
fargeendringer, deformasjoner eller uvanlige
hendelser (hvis lekkasje kommer inn i gynene
dine, ma du aldri gni dem - rengjer synene med
vann og f&a medisinsk hjelp).

Lad produktet under tilsyn.

26.
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27.

Aldri demonter eller monter enheten igjen.
Reparasjoner pa utstyret skal kun utfgres av
kvalifisert personell. Feilaktige reparasjoner kan
sette brukerenialvorlig fare.

Dette produktet er ikke et leketgy. La aldri
utstyret veere innen rekkevidde for barn og la ikke
barn leke med det.

Ikke skyv noen gjenstander inn i &pninger da det
kan oppsta skade pa utstyret.



Viktig

Veer oppmerksom pé at dette er et tradlgst produkt,
og at det derfor er sensitivt for forstyrrelser. For &
serge for best mulig funksjonalitet bgr du passe pa
folgende:

Koble USB-mottakeren rett i en USB 2.0-port pa
datamaskinen, ikke i en USB-hub.

For & minske sjansen for forstyrrelser er

det viktig at USB-mottakeren har fri sikt til
headsettet. Om ngdvendig kan du bruke en
forlengningskabel med USB-A for & kunne
plassere mottakeren pa skrivebordet.

Hvis du bruker mer enn én mottaker bgr du
unnga & plassere dem for neerme hverandre,
da de kan forstyrre hverandres signaler. Om
ngdvendig kan du bruke en forlengningskabel
med USB-A for & kunne holde god avstand
mellom mottakerne.

ASHON
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29.

Produktoversikt

2,4G mottaker

Ladeport / Kablet kontakt

Caps Lock-indikator / Num Lock &
Mode-indikator / Ladeindikator

Win [ Mac-systembryter

Modusbryter

AV [ Kablet modus / 2,4G tradlgs mo-
dus / Bluetooth-modus



30.
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Tastaturfunksjoner

Fn + Esc: Tilbakestill (trykk og hold i 3
sekunder for & tilbakestille)

Fn + F1: Skjermens lysstyrke -

Fn + F2: Skjermens lysstyrke +

Fn + F3: Multiskjermvisning

Fn + F4: Returner skrivebordet

Fn + F5: Mediespiller

Fn + F6: Spill av / pause

Fn + F7: Forrige spor

Fn + F8: Neste spor

Fn+ F9: Demp

Fn+ F10: Volum -

Fn+ F11: Volum +

Fn+ F12: Sprakbytte

Fn + (+—): Monokromatisk lysveksling
Fn + Q: Bluetooth-kanal 1 (i BT-modus)
Fn + W: Bluetooth-kanal 2 (i BT-modus)
Fn + E: Bluetooth-kanal 3 (i BT-modus)
Fn +Ins: Bytt RGB-lysmodus

Fn + Del: RGB-lys pa/av



Tastaturfunksjoner

Fn + A: @k lysstyrken for RGB-lys

Fn + V¥: Reduser lysstyrken for RGB-lys
Fn + €: Reduser RGB-lysfrekvensen

Fn +P: @k RGB-lysfrekvensen

Fn-las-tast

Trykk for & deaktivere F1-F12
-funksjonen og aktivere
mediefunksjonen. Trykk igjen for &
bytte tilbake.

Mac-taster

Disse tastene fungerer som Mac-ngkler i
Mac-modus.

|
E Alt n H Alt Gr )j [[ Win )j

32.
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33.

Lader

1. Ladeindikatoren vil raskt blinke rgdt hvis
batteriet er lavt. Lad tastaturet umiddelbart.

2. Under lading vil ladeindikatoren lyse konstant
redt. Nar den er fulladet, lyser indikatoren
konstant gregnt.

Win / Mac-systembryter

Skyv Win/Mac-systembryteren til gnsket
system.
Merk: Standardsystemet er Windows.



Kablet tilkobling

Koble USB-C-kontakten til tastaturet og
USB-A-kontakten til datamaskinen med den
medfglgende ladekabelen.

Vri modusbryteren til kablet (ga). Tastaturet
vil automatisk aktivere kablet modus nar
modusbryteren er i kablet eller AV-posisjon.

2.4G-tilkobling

Ta ut mottakeren og koble den til en USB-port
pa datamaskinen.

Vri modusbryteren til 2.4G-modus,
M-indikatoren blinker to ganger og slukker
deretter, tilkoblingen er vellykket.

34.
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Bluetooth-tilkobling

1. Vrimodusbryteren til BT-modus, M-indikatoren
blinker tre ganger og slukker deretter.

2. Velg én Bluetooth-kanal:

Trykk badde Fn og Q, W eller E-tastene for &
bytte mellom ulike Bluetooth-kanaler (BTL,

BT2, BT3). Den tilhgrende indikatorlampen
blinker raskt og gar deretter inn i Bluetooth-
paringsmodus.

Merk: Tastaturet kan pares til tre datamaskiner
samtidig med disse tre BT-kanalene.

3. Sla pa Bluetooth pa datamaskinen eller annen
enhet, sgk og velg “keyboard3” og start
Bluetooth-paring.

4. Nar sammenkoblingen er vellykket, vil den
tilhgrende indikatorlampen slutte a blinke.

5. Tastaturet vil automatisk pares til den tidligere
parede enheten nar den slas paigjen.

35.



Spesifikasjoner

Brytere TTC golden pink

Ngkkel reiseavstand 4 mm

Mengde 110 keys

Storrelse 432 x122 x 45 mm
Vekt 1185¢

Batterilevetid Opptil 350 timer (ca. 12

timer med RGB-lys pd)

Li-polymer oppladbart

Batteritype

batteri, 3,7V/4200mAh
Batteriladetid Ca 10 timer
Kabel lengde 175cm

ASHON

Windows XP/Win7/Win8/Win10/Winll, Mac OS X 10.4 eller nyere
(Internett-tilkobling for valgfri programvarenedlasting)
For flere ngkkelfunksjoner, see www.zon.gg

36.












